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P: ¿Cuándo empiece nuestros nuevos compromisos al Programa del Ofertorio Parroquial? 
R: Formalmente, el 1-2 de noviembre 2014. (Algunos han comenzado sus nuevos compromisos ya. 

¡Gracias!) 
P: ¿Debo utilizar los sobres para mis contribuciones a la parroquia? 
R: Sí, por favor, use los sobres. Esto nos ayuda con nuestra contabilidad parroquial y puede ayudarle a 

usted con respecto a lo que es deducible para sus impuestos y como comprobante de su membresía 
en nuestra parroquia. 

P: ¿A dónde va el dinero recaudado por el Programa del Ofertorio Parroquial? 
R: Todo dinero colectado por el Programa del Ofertorio Parroquial va a apoyar a los ministerios de la 

Iglesia de San Patricio. No dinero va al sacerdote de la parroquia. La Diócesis de Joliet fija los 
sueldos para todos los sacerdotes de la diócesis. El Programa del Ofertorio Parroquial no tiene 
ningún efecto con respecto a los sueldos del Padre Pedro. 

P: ¿Cómo uso los sobres para mis contribuciones? 
R: Que ponga su contribución (efectivo o cheque) en los sobres que se le enviaron a usted de la oficina 

parroquial y luego lo ponga en la canasta de la colecta durante la Misa. 
P: No tengo sobres. ¿Qué debo hacer? 
R: Se han enviado sobres a todos feligreses que han hecho un compromiso al Programa del Ofertorio 

Parroquial. Si ha hecho un compromiso, pero todavía no ha recibido sus sobres, haga el favor de 
llamar a la oficina parroquial al  (815) 727-4746 con su dirección actual. (Nota: Los sobres se 
enviarán a cada hogar cada dos meses.) También puede registrarse para nuestro programa de 
donación por internet (Online Giving Program) - llame a la oficina para más información. 

P: ¿Que tal si estoy ausente por una semana o más? 
R: Aquí hay algunas opciones que las personas usan: 

1) Mande su sobre de contribución por correo. 
2) La próxima vez que asista a Misa, incluya sus contribuciones de las semanas que usted estuvo 

ausente. 
3) Quizás usted esté interesado en apuntarse en nuestro programa de donación por internet Online 

Giving Program), el cual deduce automáticamente su contribución de su cuenta corriente o tarjeta 
de crédito. 

P: ¿Puedo hacer mi contribución mensual, trimestral, o anual en vez de semanal? 
R: Si. Usted puede contar la cantidad de domingos en el periodo cubierto por su contribución, y 

multiplicar su contribución semanal por esta cantidad de semanas. 
P: ¿Puedo cambiar mi contribución semanal durante el año? 
R: Sí. Si su situación financiera cambia durante el año de alguna manera que usted desea aumentar o 

disminuir su contribución, por favor llame la oficina de la parroquia de San Alejandro, para 
informarnos del cambio. Esto nos ayudará en la planificación a través del año. 

P: ¿En caso de que olvide mi sobre para la colecta, que es lo que puedo hacer? 
R: Hay sobres para visitantes en las entradas de la iglesia. Usted puede usar uno de esos sobres. 

Escriba su nombre y dirección en el sobre con su número de sobre, si recuerda el número. 

La Generosidad... 
UN CAMINO DE LA VIDAUN CAMINO DE LA VIDAUN CAMINO DE LA VIDA   

EL PROGRAMA DEL OFERTORIO PARROQUIAL: 
PREGUNTAS Y RESPUESTAS 

Algunas personas se dan cuenta inmediatamente de las bendiciones que llenan sus 
vidas.  Tienen corazones generosos y ofrecen todo lo que pueden por el bien del 
ministerio encomendado a su comunidad parroquial.  El retorno generoso de los dones 
que uno ha recibido es la forma más apreciada de agradecimiento a Dios. 



 

 

Alpha for Adults: 
A Survey of the Old Testament 
Six Thursdays, starting 
October 16th: 6:00 - 8:00 p.m. 
 

Based on evaluations of the Alpha Program last year, Fr. 
Pete has been asked to lead a bilingual survey course, “The 
Introduction to the Old Testament.”  Similar to last year’s 
program, we will begin our six week program with a meal 
at 6:00 p.m., followed by sessions with individual language 
groups (Fr. Pete will offer a presentation with one group 
while the other group engages in discussion questions for 

the topic at hand). The evening will conclude at 8:00 p.m. each week. 
 

The sessions begin with Biblical Interpretation (Week One), then move to the Pentateuch (Week 
Two), Old Testament Histories (Week Three), the Exile and Return (Week Four), the Prophets (Week 
Five) and Wisdom Literature (Week Six). Taught in a simple, easy to follow format, this survey course 
is designed to be a general introduction of the books of the Old Testament. 
 

Fr. Peter Jankowski, MDiv, STL has taught as a theology professor at the University of St. Francis 
since 1997. The six week course begins on October 16th so sign up now!!! 
 

Much thanks to the Diocesan Catholic Education Foundation for their $2,000 Grant for 2014-2015! 

 
Con base en las evaluaciones del Programa Alfa año pasado, el P. Pedro se ha pedido que dirija un curso 
encuesta bilingüe, “La Introducción al Antiguo Testamento.” Al igual que en el programa del año pasado, 
vamos a comenzar nuestro programa de seis semanas con una comida a las 6:00 p.m., seguida de sesiones 
con grupos lingüísticos individuales (P. Pedro ofrecerá una presentación con un grupo mientras que el 
otro grupo se dedica a preguntas de discusión para el tema que nos ocupa. La velada concluirá a las 8:00 
p.m. cada semana. 
  

Las sesiones comienzan con la Interpretación Bíblica (Semana Uno), a continuación, pasar al Pentateuco 
(Semana Dos), Historias del Antiguo Testamento (Tercera semana), el Exilio y Retorno (Semana Cua-
tro), los Profetas (la quinta semana) y Sabiduría Literatura (Semana Seis ). Impartido de manera sencilla, 
fácil de seguir el formato, este curso de estudio está diseñado para ser una introducción general de los 
libros del Antiguo Testamento. 
  

P. Pedro Jankowski, MDiv, STL ha enseñado como profesor de teología en la Universidad de San Francis-
co desde 1997. ¡El curso de seis semanas comienza el 16 de 
octubre así que inscríbase ahora! 
 

¡Demos gracias a la Fundación de Educación Católica de la Diócesis 
por su donación a San Patricio de $2,000! 
 

Alfa para adultos: 
Un Panorama 

del Antiguo Testamento 
Seis jueves, a partir 

16 de octubre: 6:00-8:00 p.m. 
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St. Patrick’s Alpha Program 
for Adults Presents... 

A Survey of  the 

Old Testament 
with Fr. Pete Jankowski 

El Programa Alfa 
de San Patricio para 

Adultos se presenta... 

Un Panorama del 

Antiguo Testamento 
con Padre Pedro Jankowski 



 
12 Octubre 2014: XXVIII Domingo del Tiempo Ordinario 

LLLECTURASECTURASECTURAS   DEDEDE   HHHOYOYOY   
 

Primera Lectura - El Señor preparará un banquete y 
secará las lágrimas de todos los rostros (Isaías 25: 6-
10a). 
Salmo - Viviré en la casa del Señor todos los días de 
mi vida (Salmo 23 [22]). 
Segunda Lectura - No importa las circunstancias 
en las que nos encontremos, nuestras necesidades se 
resolverán en Cristo Jesús (Filipenses 4: 12-20). 
Evangelio - La invitación se ha enviado; todo está 
listo; vengan a la fiesta (Mateo 22: 1-14 [1-10]). 

LLLECTURASECTURASECTURAS   DEDEDE   LALALA   SSSEMANAEMANAEMANA   
 

Lunes:  Gál 4: 22-24, 26-27, 31 - 5: 1; Sal 113 
(112): 1b-5a, 6-7; Lc 11: 29-32 

Martes:  Gál 5: 1-6; Sal 119; Lc 11: 37-41 
Miércoles:  Gál 5: 18-25; Sal 1: 1-4, 6; Lc 11: 42-46 
Jueves:  Ef 1: 1-10; Sal 98 (97): 1-6; Lc 11: 47-54 
Viernes:  Ef 1: 11-14; Sal 33; Lc 12: 1-7 
Sábado:  2 Tm 4: 10-17b; Sal 145 (144): 10-13, 17-

18; Lc 10: 1-9 
Domingo:  Is 45: 1, 4-6; Sal 96 (95): 1, 3-5, 7-10; 1 

Tes 1: 1-5b; Mt 22: 15-21 

QQQUERIDOSUERIDOSUERIDOS   MMMISISIS   AAAMIGOSMIGOSMIGOS   YYY   AAAMIGASMIGASMIGAS:::   

Mientras este año una vez más cruzamos el 
camino de la administración de la parroquia, 
mi novena ocasión como párroco de esta ma-
ravillosa comunidad de Iglesia, reflexiono en 

el momento en que escribo estas líneas sobre algunos 
comentarios que he escuchado hoy sobre nuestra parro-
quia, lo bueno y lo malo.  Los comentarios buenos se con-
centraron en la maravillosa espiritualidad de nuestros 
miembros creyentes y las bellas incorporaciones que he-
mos hecho con el fin de abordar sus necesidades y las de 
la diócesis.  En un funeral esta semana, donde veinticinco 
sacerdotes vinieron a celebrar la vida del Padre John 
Kloepfer, muchos de mis compañeros clérigos comenta-
ron positivamente sobre nuestra iglesia y capilla; uno 
llegó hasta a decirme que quería ver todas las cosas que 
habíamos logrado en la capilla pero no quiso interrumpir 
a los fieles que rezaban el rosario, como lo hacen a diario 
a las 12:00 del mediodía. 

Por otro lado, también oí personas que se referían al Mi-
nisterio Hispano de una manera despectiva, hablando 
mal acerca de la pérdida de nuestra escuela en 2011 como 
si la presente administración fuese directamente respon-
sable por el cierre de la escuela y enfadándose porque 
algunas personas o programas antes existentes en la pa-
rroquia ya no están para el bien de la seguridad y el bie-
nestar de nuestros niños.  Nuestro Concilio Parroquial y 
personal ha discutido estos asuntos; la mayoría de las 
veces me aconsejan que no me ensucie las manos al entrar 
en la alcantarilla con aquellos que hablan mal de la parro-
quia.  En mi opinión (y en las enseñanzas de la Iglesia), 
cualquiera que menosprecie a otros por su raza, idioma o 
manera de vivir no entiende el mensaje del evangelio y 
viven en pecado mortal (además, de las diez Misas regu-
lares que celebramos cada semana, sólo dos son en espa-
ñol).  Cualquiera con sentido común entendería que el 
trasfondo de nuestros problemas financieros tienen más 
que ver con la economía que con otra cosa.  En cuanto al 
problema de la seguridad de los niños, lo he dicho antes y 

lo repito nuevamente – si tengo la opción de proteger a 
nuestros niños a costa de mi reputación, entonces entre-
go mi reputación.  Considerando lo que hemos hecho 
para el bien de la seguridad de nuestros niños, por lo me-
nos puedo dormir en la noche sabiendo que hemos hecho 
lo mejor que hemos podido para proteger nuestros teso-
ros más preciados.  

A nuestros detractores que se quejan por la deuda, les 
respondo diciendo que aquellos alumnos graduados y 
feligreses que realmente se preocupan por la parroquia 
ayudarán a recuperarnos, porque en sus corazones saben 
que la parroquia es acerca del amor de Jesucristo y de la 
misión de preocuparse por los necesitados dentro de 
nuestra comunidad, a los cuales serviremos mejor cuando 
estemos en negro.  Creo y he experimentado en nuestros 
feligreses un maravilloso espíritu de generosidad que 
continúa creciendo.  Tenemos un personal excelente y 
programas excelentes.  Si tomamos un instante para re-
flexionar en lo que tenemos, entonces sabemos que al 
apoyar  a nuestro personal y a estos programas reflejamos 
cuanto apreciamos lo que tenemos aquí en St. Patrick.  
Por ustedes, nuestro Programa de Educación Religiosa es 
autosuficiente; la parroquia no tiene que dar un subsidio 
para lo que hacemos.  Como verán en el reporte financie-
ro de la parroquia, gastamos $10,000.00 menos que lo que 
hicimos el año pasado, así que hemos sido buenos admi-
nistradores de lo que ustedes nos dan.  Si nuestros recur-
sos aumentan, entonces podemos empezar a reducir la 
deuda y pagarle a nuestro personal un poquito más (que 
mucho se lo merecen).  Mi salario es fijo, basado en direc-
trices diocesanas.  Les puedo decir que yo doné seis mil 
dólares de lo que hice a la parroquia y mucho más que no 
declaré.  Vale la pena porque USTEDES valen la pena. 

TTTENEMOSENEMOSENEMOS   UNAUNAUNA   EXCELENTE PEXCELENTE PEXCELENTE PARROQUIAARROQUIAARROQUIA.  .  .  TTTENEMOSENEMOSENEMOS   
EXCELENTE GEXCELENTE GEXCELENTE GENTEENTEENTE.  La belleza de St. Patrick es que, 
para aquellos que se han quedado con nosotros, servimos 
como una parroquia acogedora que el evangelio nos orde-
na ser en el nombre de Dios.  Que Dios nos inspire a agra-
decer lo que tenemos y lo que somos. 



October 13, 1992 - Rev. Daniel Walsh 
October 13, 2006 - John F. Rowland 

October 14, 2000 - Gordon Corp 
October 14, 2008 - Eugene Babcock 

October 15, 1990 - Mary Peterson 
October 15, 1993 - Edward Carik 

October 15, 2007 - Edward J. Thomas 
October 16, 1965 

Rev. Msgr. John W. Desmond 
Eleventh Pastor of St. Patrick’s Church (1961-1965) 

October 16, 1988 - Eleanor Bollig 
October 16, 1996 - Duard Lee Harrison 

October 16, 2000 
Rt. Rev. Valentine Skluzacek, OSB 

October 17, 1996 - Deacon James O’Connor 
October 18, 1991 - Josephine Malone 
October 18, 2003 - Martha Venardi 

October 19, 1990 - John Hudak 
October 19, 2002 - David Gibbons 

October 19, 2002 - Jesse Starks 

@   In Memoriam   @ 
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SSSATURDAYATURDAYATURDAY, O, O, OCTOBERCTOBERCTOBER   111111THTHTH: P: P: POPEOPEOPE   SSSTTT. J. J. JOHNOHNOHN   XXIIIXXIIIXXIII   
8:00 a.m. Second Saturday Holy Hour for Life 
12:00 p.m. Bautismos en Español 
2:00 p.m. Quinceañera - Ashley & Leslie Martinez 
4:30 p.m. † Peter Valek (Peter & Judy Valek) 
SSSUNDAYUNDAYUNDAY, O, O, OCTOBERCTOBERCTOBER   121212THTHTH   
8:00 a.m. † Mary Sitar (Nancy O’Brien) 
10:00 a.m. The Parishioners  of St. Patrick’s Chuch 
12:00 p.m. † Trinidad Aguado-Alcantara 
 

ADORATION CHAPEL OPEN MON-FRI 8:00 A.M. - 7:00 P.M. 
THE ROSARY IS PRAYED MONDAY-FRIDAY AT 12:00 NOON 
AND THURSDAYS AFTER THE 7:30 MASS 
 

MMMONDAYONDAYONDAY, O, O, OCTOBERCTOBERCTOBER   131313THTHTH: C: C: COLUMBUSOLUMBUSOLUMBUS   DDDAYAYAY   
(O(O(OFFICESFFICESFFICES   CCCLOSEDLOSEDLOSED)))   
7:30 a.m. † Salvadore Cosenza (Family) 
TTTUESDAYUESDAYUESDAY, O, O, OCTOBERCTOBERCTOBER   141414THTHTH: P: P: POPEOPEOPE   SSSTTT. C. C. CALLUSTUSALLUSTUSALLUSTUS   III   
7:30 a.m. † Maria Simpson (Family) 
7:00 p.m. Holy Hour with Adoration 
 of the Blessed Sacrament 
WWWEDNESDAYEDNESDAYEDNESDAY, O, O, OCTOBERCTOBERCTOBER   151515THTHTH:::   
SSSTTT. T. T. TERESAERESAERESA   OFOFOF   JJJESUSESUSESUS, V, V, VIRGINIRGINIRGIN   & D& D& DOCTOROCTOROCTOR   
7:30 a.m. † Robert Weyer (Pat Labery) 
7:00 p.m. Spanish Mass  †  
 Antonio & Maria Cosenza 
TTTHURSDAYHURSDAYHURSDAY, O, O, OCTOBERCTOBERCTOBER   161616THTHTH:::   
SSSTTT. H. H. HEDWIGEDWIGEDWIG, R, R, RELIGIOUSELIGIOUSELIGIOUS   
7:30 a.m. † Mark Cassani (Hank Riegeo) 
FFFRIDAYRIDAYRIDAY, O, O, OCTOBERCTOBERCTOBER   171717THTHTH: : :    
SSSTTT. I. I. IGNATIUSGNATIUSGNATIUS   OFOFOF   AAANTIOCHNTIOCHNTIOCH, , ,    
BBBISHOPISHOPISHOP   & M& M& MARTYRARTYRARTYR   
7:30 a.m. † John Wilhelmi (Kathy Wilhelmi) 
7:00 p.m. Spanish Holy Hour - Círculo de Oración 

TTTHEHEHE   292929THTHTH   SSSUNDAYUNDAYUNDAY   INININ   OOORDINARYRDINARYRDINARY   TTTIMEIMEIME   
 

SSSATURDAYATURDAYATURDAY, O, O, OCTOBERCTOBERCTOBER   181818THTHTH:::   
SSSTTT. L. L. LUKEUKEUKE, E, E, EVANGELISTVANGELISTVANGELIST   
12:00 p.m. Baptisms in English 
2:00 p.m. Wedding -  
 Thomas Schaffer & Jennifer Hennessy 
4:30 p.m. † Lillian McGuire (Family) 
SSSUNDAYUNDAYUNDAY, O, O, OCTOBERCTOBERCTOBER   191919THTHTH   
8:00 a.m. Birthday of Daniel Meyer 
10:00 a.m. † Rosemary Muir (Family) 
12:00 p.m. The Parishioners of St. Patrick’s Church 

Don’t miss the Scouting Adventure! 
Boy Scout Troop 15 meets on 
Tuesdays from 7:00 to 8:30 p.m. 

at St. Paul the Apostle School, 
130 N. Woodlawn, Joliet. Boys ag-

es 11 to 17, or 10 years old and having 
completed Fifth Grade are invited to at-
tend with their parents. Contact Dominica 
Eilers, Membership Chair at  (815) 730-
1179 for more info.  

Our next meeting for the   YYYOUNGOUNGOUNG   
ATATAT   HHHEARTEARTEART   CCCLUBLUBLUB   will take place on 

FFFRIDAYRIDAYRIDAY - October 24, 2014, 
starting at Mass in the 

church at 12:00 noon with 
the crowning of Mary. After 

the Mass, we will have our monthly 
meeting. A light lunch will be served. 

Please call Jean Roach at  (815) 729-4371 or Lin-
da Carlson at  (815) 744-3660 to RSVP. 


